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Abstract:

In this work we review the multiple uses of the Corpus del espariol del siglo
XXI (CORPES XXI) to facilitate the study of syntactic variation in Spanish.
We present different kinds of searches and data sorting available from the
corpus and we provide some examples of syntactic phenomena, most of

them characteristic of American Spanish areas. In sum, we show that

* This research has been partially financed with the help of MICINN and FEDER
(FFI12017-87140-C4-1-P and PGC2018-094768-B-100) and CIRIT of Comissionat per
Universitats i Recerca de la Generalitat de Catalunya (2017 SGR 634 and 2017 SGR 1251).
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CORPES XXI can become an extremely useful tool to describe the syntactic

variation of Spanish.

Keywords: syntactic variation, diatopic variation, corpus linguistics,

American Spanish.

1. Introduction

Nowadays, the importance of developing big textual databanks in linguistic
research is undeniable. Still, a significant progress has already been made
in linguistic corpora, as evidenced, for instance, when comparing the two
corpora of Modern Spanish of the Real Academia Espafiola (RAE): Corpus
de Referencia del Espariol Actual (CREA), which has its origins in the
decade of the nineties of the 20" century, and Corpus del espariol del Siglo
XXI (CORPES XXI), which has been launched in 2007 and is still in
development phase. The differences between them reflect the progress made
in these resources during the twelve years that separate them (cf. Rojo,
2016a), with a clear intention of improving this tool to make it equally valid
in the extraction of both syntactic and morphological data.

This contribution aims at showing the usefulness of corpora in the
analysis of syntactic variation and, in particular, the utility of CORPES XXI.

Given that the corpus is still under construction, at present it merely
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contains 312 million forms instead of the 400 million forms planned
(CORPES XXI, beta version 0.92). Nevertheless, we will show that it is
suitable for the study of syntactic variation in Spanish, paying special
attention to its flexibility, since it is a tool that accommodates to the
different needs of researchers.

For this purpose, we first describe the structural parameters of CORPES
XXI (section 2), which determine the design of the corpus and, therefore, are
essential when researchers make use of it. We next show how it can be used
for the study of syntactic variation in Spanish (section 3). To do that, we
expose the different possibilities of search offered by the corpus and we
explain how they can be adjusted to obtain syntactic data. Moreover, we
indicate how to make the results obtained more accessible and how to treat
them from the standpoint of syntactic variation. In order to illustrate all the
possibilities that CORPES XXI offers to researchers, we deal with a series of
syntactic phenomena that, according to the Nueva gramadatica de la lengua
espanola (NGLE) (cf. RAE-ASALE 2009), are characteristic of certain
Spanish varieties.

The ultimate goal of this analysis is to demonstrate that CORPES XXI is

a useful tool for the description of syntactic variation in Spanish.

2. Structural parameters of CORPES XXI
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From a chronological point of view, CORPES XXI is a reference corpus
that collects current Spanish texts. As pointed out by the RAE
(www.rae.es), the main purpose of CORPES XXI is to be used as a tool to
obtain the main characteristics that a language presents at a given moment
in its history. In particular, the corpus is composed of texts from the year
2001 to the year 2020.' In fact, it is the continuation of CREA as the
reference corpus of present day Spanish and, accordingly, it has become the
main source of data for RAE’s works (especially for its dictionary).

From a structural point of view, an important achievement of CORPES
XXI is the attention it pays to the representativeness of the linguistic reality.
For this reason, the percentage of texts from each geographical area has
been determined according to the presence of Spanish speakers in each of
these varieties. Attending to this criterion, the corpus gathers American
Spanish texts and Peninsular Spanish texts in different proportion (70%
American Spanish and 30% Peninsular Spanish). This is so because the
number of Spanish speakers is higher in America than in Spain.> Each of

the American linguistic areas has also been assigned a separate percentage.’

"' CORPES XXI is conceived of as a semi-open corpus that will increase in the coming
years, always following the representativeness granted to each of the parameters.

2 It is worth mentioning that in CREA, for instance, the proportion in this parameter is 50%-
50%. In this paper the version 0.83 (June 2016) has been used. The later versions of the
corpus (0.9, June 2018; 0.91, December 2019 and 0.92, May 2020) maintain the same
structure parameters and search parameters which are described and illustrated in the
present study, so the only difference between these versions of the corpus consists in a
greater number of forms and a wider range of years included.

3 The RAE has conducted this distribution by geographical areas and it has labeled them by
taking into account the traditional dialectal classification. The distribution by geographical
areas and countries is the following one: Mexico and Central America: Mexico, Guatemala,
Honduras, Nicaragua, Costa Rica and Panama; River Plate: Argentina, Uruguay and
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Thus, Mexico and Central America, River Plate area and Antilles have a
higher percentage of representation (19%, 13% and 12%, respectively),
whereas Continental Caribbean, the Andean area, Chile and USA have less
weight in the corpus (9% the former and 4% the latter). This distribution is
based on different parameters, to wit, the population, the amount of
publications, and the number of digital editions of newspapers and
magazines, among others. Another remarkable fact of this corpus is that it
contains documents from areas where Spanish is a co-official language as,
Equatorial Guinea or the Philippines, for instance. However, the accuracy
found in the geographical classification of the American Spanish texts is
missing in the case of Peninsular Spanish: the latter are all classified as texts
from Spain, and therefore it is not possible to know their dialectal origin,
which would be very interesting for the analysis of the Peninsular varieties
of Spanish.

Concerning the characteristics of the texts beyond their geographical
origin and their temporal limits, CORPES XXI is characterized for
encompassing a broad typology of texts that addresses different parameters.
First of all, one of the advantages of CORPES XXI is that it brings together
both written and oral texts, although the weight of each of them is

significantly unequal, since only 10% of the documents are oral.*

Paraguay; Antilles: Cuba, Dominican Republic and Puerto Rico; Continental Caribbean:
Venezuela and Colombia; Andes: Peru, Bolivia and Ecuador; Chilean: Chile; USA: USA.
4 CORPES XXI allows listening the aligned sound of the oral texts (see section 3.2).



Running head: CORPES XXI: a tool for the study of syntactic 6
variation

The written texts mainly belong to books (40%) and to periodic
publications (40%),° but these are not the only formats that the corpus
incorporates: another relevant contribution is the inclusion of Internet texts
such as blogs, emails, or messages in networks or discussion forums
(7,5%).° This makes the corpus a clear reflection of the new ways of
communication derived from new technologies. Besides, the written
documents are classified taking into account if they are fiction or non-
fiction texts, and accordingly one can clearly distinguish literary documents
(i.e., novels, theatre plays, movie scripts, short stories) from non-literary
ones. Non-fiction texts represent the 75% of the written documents, which
points towards a preference of the corpus for a less elaborate type of
language than the literary one, the latter usually linked to fiction texts.

Finally, documents are classified according to other related parameters:
topic and textual typology. Both criteria are of great relevance to relate
certain linguistic uses to their specific topic or typology. Non-fiction texts
are classified in accordance with six topics: “News, leisure and daily life”,
“Art, culture and shows”, “Social sciences, beliefs and thought”, “Sciences
and technology”, “Politics, economy and law” and “Health”. These topics
are represented in different degree within the corpus. Hence, “Politics,
economy and law” and “Social sciences, beliefs and thought” represent,

each one, a 20% of the texts, and the rest represent a 15%.

3 Notice that the periodic publications included in CORPES XXI are from digital media.
6 Other textual types like, for example, advertising brochures or medicine leaflets are
classified upon the label “miscellany” (7,5%).
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Non-fiction texts show different textual typologies depending on their
being journalistic texts or not being so. Journalistic texts may be classified
as “News”, “Report”, “Letter to the Editor”, “Review”, “Column”,
“Dissemination”, “Editorial”, “Interview”, “Opinion” and “Academic”’,
whereas non-journalistic texts, specially books, are classified as
“Academic”,  “Biography, memoirs”, “Dissemination”, “Legal-
administrative” and “Text book”. Textual typology is the only parameter
that has not been assigned a percentage to measure its presence in the
corpus. Therefore, there might be an imbalance among the journalistic texts
corresponding to “Reviews” and those corresponding to “Letters to the
Editor”.

As for fiction texts, they are classified according to the usual textual
genres, namely, “Novel”, “Theatre”, “Script” and “Short story”. Novels and
short stories represent, each one, the 40% of fiction texts, whereas the
remaining 20% is represented by theatre and movie scripts.

Although the textual classification offered in CORPES XXI is very
precise and takes into account the possible needs of the researcher, the level
of formality of the texts is not considered. It is well known that the
communicative situation has an influence on the type of discourse and that
several factors between distance and communicative immediacy must be

taken into account: the more or less public character of the communicative

7 Given the difficulty of finding press news on certain topics (for example, “Science and
technology” or “Health™) in certain areas, the corpus also includes research articles from
scientific journals that are classified as “Academic”.
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act, familiarity between the interlocutors, the degree of emotional
involvement with regard to the interlocutor or the topic of the conversation,
spontaneity, etc. (see Koch & Oesterreicher, 2007). These determining
factors are difficult to deal with in a corpus that contains a large amount of
words, as is the case of CORPES XXI. In fact, dealing with them would
require a detailed examination of the different communicative situations
found in each text, which would be impossible.® Despite this, thanks to
some of the parameters that have been described, researchers can deduce the
degree of formality of the documents from the communicative context
provided when a particular example is chosen.

To sum up, CORPES XXI, because of its design, is an ideal tool to extract
data that can be analyzed from the point of view of syntactic variation. In
the following section we comment on the possibilities offered by CORPES

XXI to get and to analyze data.

3. Description and possibilities of CORPES XXI in the analysis of

syntactic variation in Spanish

Knowing the possibilities that a corpus offers to the researcher is

essential to get the most of it. In the particular case of CORPES XXI, its

8 However, other corpora, like PRESEEA (http://preseea.linguas.net/Inicio.aspx), classify
texts according to different parameters associated with the communicative situation.
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features focus on two aspects: first, on the different types of search that can
be done to obtain the data, and, second, on the processing of the results
obtained from the search. In what follows we describe how a researcher can
work with CORPES XXI paying especial attention to these two fundamental
functions. This will provide a concise idea about the usefulness of this
corpus in the analysis of syntactic variation in Spanish. With this goal in
mind, we deal with some syntactic phenomena that, according to the NGLE

(2009), show variation from a diatopic point of view.

3.1. Simple search

The first type of search that the researcher can do is the simplest one, that

is, the search for a specific lexical form (see Figure 1, number 1).

@ Corpus del Espafiol del Siglo XXI
o | 4 2 (CORPES)

AL ACADEMIA ESPANC
Zwuw~-tancias | Coar--iZ!

~~ag | Configuracién | Ayuds ' ~#a | Sugerencias

os) s Gratiaoriginal Suvcopus +Promisaa
o

Nueva consulta.

Figure 1. Main page of CORPES XXI.

Simple searches allow researchers to choose the option of keeping the
original spelling of the searched item (see Figure 1, number 2). This is very
useful because, if the researcher chooses this option, then the corpus
distinguishes between capital and small letters (which helps differentiating,

for example, common nouns from proper nouns), or between accented and
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not accented words (which allows distinguishing, for instance, the adverb
aun ‘still” from the conjunction aun ‘even’).

Within this type of search, the corpus allows going further and doing
searches by lemmas or by grammatical categories (CORPES XXI is a
lemmatized and categorized corpus). Lemmatization makes it possible to
obtain all the inflected forms of an element, whereas categorization allows
searching by grammatical categories (noun, verb, adjective, adverb,
quantifier, conjunction, etc.) (see Figure 1, number 3). In this last aspect, we
can further refine the search by word class. For example, it is possible to
indicate time and mode of conjugation or degree in the case of, respectively,
verbs and adjectives (see Figure 1, number 4). In the field of linguistic
corpora, lemmatization and categorization are a significant progress for the
study of the morphology and the syntax of a language (see Rojo, 2014;
Rojo, 2016b). In fact, extracting syntactic information from a corpus was
difficult until relatively recently, given that investigators had to work with
the data manually. The lemmatization and categorization of the corpus is a
key factor that makes the task of gathering syntactic data more feasible.
Although it is important to be aware of the fact that the researcher should
always filter the results, the progress made in this regard is very important.

The following table summarizes the search possibilities based on
grammatical categories as well as the degree of concretion that can be

achieved.
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Noun * Number (plural, singular, Possessive * Number (plural, singular,
syncretic) syncretic)

* Gender (commen, masculine, * Person (first, second, third)
feminine, neuter, triple) * Gender (common, masculine,

* Type (commen noun, proper feminine, neuter, triple)
noun) * Function (determiner, proncun)

* Possessor (ambiguous, singular,
plural)
Verb * Mode (imperative, indicative, Personal * Number (plural, singular,
subjunctive) pronoun syncretic)

* Tense (present, past, present * Person (first, second, third)
participle, past participle, * Gender (commeon, masculine,
infinitive, imperfect, gerund, feminine, neuter, triple)
future, conditional) * Case (accusative, dative,

* Person (first, second, third) unspecific, prepositional,

* Number (plural, singular, unmarked)
syncretic)

* Type (imperfect subjunctive
in -ra, imperfect subjunctive
in -se)

Adjective * Number (singular, plural, Numeral * Number (plural, singular,
syncretic) syncretic)

* Gender (common, masculine, * Gender (commeon, masculine,
feminine, neuter, triple) feminine, neuter, triple)

* Type (qualifying, title) * Type (partitive, ordinal, cardinal)

* Degree (comparative, * Function (determiner, pronoun)
superlative, positive)

Adverb * Type (affirmative, deictic, Conjunction | * Type (coordinating,
intensifier, interrogative, subordinating)
negative, relative)

* Degree (comparative,
superlative, positive)

Relative * Number (plural, singular, Article * Number (plural, singular,
Interrogative syncretic) syncretic)
Demonstrative | » Gender (common, masculine, * Gender (common, masculine,
Quantifier feminine, neuter, triple) feminine, neuter, triple)
Amalgam * Function (determiner, pronoun)

Punctuation Preposition It cannot be specified beyond the basic grammatical

Interjection Unknown category

Affix

Table 1. Grammatical categories in CORPES XXI.

Some of these categories and sub-classifications are questionable (for

instance, the category “unknown’) and other possibilities are missing

(auxiliary verbs, relational adjectives, etc.), but, the fact that the corpus

allows searches that take into account the categorization of linguistic units is

an important step forward, especially to obtain grammatical data, as will be

illustrated below.
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As pointed out in the literature (Demonte, 1999; Hummel, 2014; Bosque,
2015), many adjectives are used in certain contexts as quantifiers. One of
these cases is the use of the adjective harto ‘full’ to express ‘a lot of” in
sentences such as Vino harta gente ‘a lot of people came’ or Hace harto
calor ‘it 1s very hot’. According to the classification proposed by NGLE
(2009, § 19.2a, p. 1381), this adjective would occupy "an imprecise place"
between mucho ‘a lot’ and demasiado ‘too much’ within the hierarchy of
evaluative quantifies. It must also be taken into account that this quantifier
can also be categorized as an adverb with the value of 'very' (estd harto
contenta ‘she is very happy’), in which case it is invariable in gender and
number. The NGLE (2009, § 19.2n, p. 1386) also points out that "this
quantifier is typical of the elevated registers of accurate language in general
Spanish [...] but belongs to the standard language of Chilean Spanish and
that of the Andean countries, especially in Bolivia and Ecuador",” and also
that "the use of harto in many American countries is not associated with the
archaic connotation'? that characterizes this quantifier in European Spanish"
(NGLE, 2009, § 20.7a, p. 1484).

In CORPES XXI it is possible to get examples of this type of syntactic

constructions. In fact, the search by lemma not only allows taking into

account the inflected forms of the adjective (see Figure 2), but also

9 All citations in this research are translated by the authors.

10 This use is documented in Old Spanish until the nineteenth century, so it is not an
innovation, but rather the preservation of a syntactic construction that has survived in a
different way in peninsular Spanish (contexts of high formality and archaic character) and
in the Spanish of some countries of America (conversational language). For an analysis of
this quantifier from a historical point of view, see Espinosa (2014) and Pato (2016).
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obtaining other variants of the adjective. Thus, we can find cases in which
the adjective is used in the superlative form hartisimo ‘extremely full’ and
also works as a quantifier meaning ‘a lot” (1), a variant that perhaps the

researcher had not contemplated at first:

(1) a. "Dicen que hay hartisimo dinero en Bolivia,
say.3PL that there.are extremely.full money in Bolivia
entonces, ;qué es lo que esta ocultando?

SO what is it thatis hiding
‘It is said that there is a lot of money in Bolivia, so, what
is he hiding?’ (Escobar, Roxana: «Ni la patria ni la Iglesia
evitan la pugna politica por el feriado». Eldeber.com.bo,
2008-08-04, Bolivia)

b. ...0 gano cuatrocientos pesos,y tenemos

or win. 1SG four.hundred pesos and have.1pL

hartisimo trabajo, ;qué le parece?
extremely.full work what 3SG.DAT seems
‘... or I win four hundred pesos, and we have a lot of

work. What do you think?” (Ramirez Hita, Susana:

Calidad de atencion en salud. Practicas y
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representaciones sociales en las poblaciones quechua y

aymard del altiplano boliviano, 2009, Bolivia)'!

Likewise, the corpus makes it possible to specify the word class, which is
also a great step forward to distinguish the uses of harto as a full adjective
(estaba harto de todo ‘he was sick of everything’) from its uses as a

quantifier (see Figure 2).

% Corpus del Espaiiol del Siglo XXI <
KEAL ACADEIA EsPAROLA (CORPES) Cerr

Lo Forma Clase de pal Graffa original +Subcorpus + Proxmisad

Name) Género Funcion
. 8 Concordancia Estadistica  Nueva consult
REF. (Clasificacion, pais) CONCOI Ordenar por: | Afio ascendente 4 [ sin criterio

61 2008Chile ¥ s0n absolutas, el hombre es més mimado, fue criado asi... y tiene que bpezar hartas  vecdh con la piedra para darse cuenta, joye viejo esta cuestion ya se acabo, olvida
62 2008 Chile tira para un lado y otras veces pueden ser las convivencias, el aspecto, puellen ser hartas cosa. Si yo voy con corbata elegante me van a tratar distinto a que si voy con

63 2008Esp. alemén. Y suspir6- Me lo temia. Pero también lo entiendo, también esto, mi dijiste hartas vecel lo alérgico que eras a todos los actos pablicos.

64 2008Chie “Edoy con hartas gang, es un tormeo que me motiva un monton y me siento bien. Lievo dos o tres

65 2008 Chile jugadores se prepararon con un arsenal de pasatiempos. "Nos han recomendado que llfvemos hartas  cosal para hacer més grato el viaje", contd Fierro. "All4 la entretencion tampoco

66 2008 Chile causa palestina y ellos son grandes defensores de esa causa, por lo tanto tfhemos hartas _cosgb en cominy la visita de los reyes confirma eso.

67 2008 Chile libro hay que reeditarlo segin las caracteristicas que ella me dejo anotadad] Tengo hartas tareg y empezar con este libro es comenzar a rescatar su memoria.

68 2008Chie cargo de cantar, y en esa cosa si que no me sentia capaz. Es como raro no, §b hago hartas cosd, pero de ahi a cantar... el Festival de Vifia tiene que ver con el control

6 2008 Pert Harta  segifidad

70 2009 Chile inquietud con la que partimos a conversar con varios expertos. Nos encontrarfos con hartas  novgiades. Como que un universo importante de quienes se dedican a incentivar estas
71 2010Méx. de las butacas y de alguna manera la Arafia se las habia ingeniado para cdhiseguir hartas  cobifs. La vida era mas comoda ahi dentro. Era casi como vivir en la casa, pero

72 2010Méx mucho hasta que un dia aparecio. No se parecia nada al Fo, venia limpio ptro con hartas _cicaffices en la cara, una muy grande que le atravesaba Ia cabeza casi de oreja

73 20100hie o cervezas, o le faltaba dinero para ir a ver una pelicula mexicana, de efas con hartas _candlones y paisajes campestres, le prestaba el dinero que hiciera falta, y que

74 2010Chile -4 dénde podriamos ir? Igual es como feriado. Tinemos hartas _horal por delante.

75 2010 Chile 10 o odies. Es lo més parecido a un hermano mayor que he tenido. Y me ha fviado hartas _pelidhilas desde que cacho que lo mio es el aguantar, el tratar de entender, el

76 20100hie Eduardo, Roberto, Lautaro, René y Polito, y mis dos medias-hermanas, Martaly Olga. Hartos _hijog] pero que en esos afios no llaman la atencién, pues asi era el destino de

77 2010Chile maderas y clavos, y construiremos mesas, armarios, un escenario y una pista g baile. Harto _trabfo desde mafiana pa' tener todo listo a tiempo.

78 20m0Ec BILLY: ;Y como sonbana? ; Hartas _pelaffas?

79 2010Méx. Mientras, recuerdo, como soldado viejo cubierto de cicatrices, con pocos lafreles y hartas derrftas, Bernal Diaz de los campos de pluma, puedo ir ofreciendo adelantos del

80  2010Chie ‘comunicacién que tiene Bielsa con Harold es espectacular. Creo que como presideflie hizo hartas _cosa positivas, y uno piensa no s6lo en él, sino que en los que lo rodean: el

61-80  Imprimir Exportar 4de5 Irapagina: Ir ®@ @@
Figure 2. Search results of the quantifier sarto in CORPES XXI.

The corpus indicates the number of cases per document (in this particular
case, 92 cases in 74 documents) and it also offers information about the year
and the geographical origin of the documents. The outputs can be further
refined by using several search parameters, as we will see in the following

section. If the researcher wants to know quickly the exact reference of the

' This example shows the use of the quantifier harto in the conversational language of
some American countries such as Bolivia, since, as we can see, it reproduces some
statements of a person from that origin.
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document containing the example, it is enough to place the mouse pointer
on the year of the example (see Figure 3, number 1), but to get a more
detailed information, it is necessary to click on the example. Then, all the
information of the document appears at the bottom of the screen and it is
also possible to expand the context or, in case of oral texts, to play the

audio.

92 casos en 74 documentos.

REF. (Clasificacion, pais)

CCONCORDANCIA

Ordenar por: | Afio ascendente 4) (sin criterio

31 2008 Chile 'y son absolutas, el hombre es mas mimado, fue criado asi... y tiene que tropezar hartas  veces con la piedra para darse cuenta, joye viejo esta cuestion ya se acabo, olvida
52 2008 Chile tira para un lado y otras veces pueden ser las convivencias, el aspecto, pueden ser hartas  cosas. Si yo voy con corbata elegante me van a tratar distinto a que si voy con

53 2008 Esp. aleman. Y suspiro-: Me o temia. Pero también o entiendo, también esto, me dijiste hartas _ veces o alérgico que eras a todos los actos pablicos.

54 EEYTOMSWEME]  ganas, es un torneo que me motiva un monton y me siento bien. Llevo dos o tres
55 | oo indo Gonzalez: "Estoy bien fisicamente y muy motivado"». La Nacién.cl. Santiago de Chile: lanacion.cl, 2008-05-23.05 hartaf] ~cosas para hacer més grato el viaje", conto Fierro. "All Ia entretencién tampoco
36 e i any la visita de los eso.

37 2008 Chile libro hay que reeditarlo segin las caracteristicas que ella me dejo anotadas. Tengo hartas tareas y empezar con este libro es comenzar a rescatar su memoria.

38 2008 Chile cargo de cantar, y en esa cosa si que no me sentia capaz. Es como raro no, yo hago hartas  cosas, pero de ahi a cantar... el Festival de Vina tiene que ver con el control

39 2008 Perii Harta seguridad

70 2009 Chile inquietud con la que partimos a conversar con varios expertos. Nos encontramos con hartas  novedades. Como que un universo importante de quienes se dedican a incentivar estas
n 2010 Méx. de las butacas y de alguna manera la Arafia se las habia ingeniado para conseguir hartas cobijas. La vida era mas comoda ahi dentro. Era casi como vivir en la casa, pero
2 2010 Méx. mucho hasta que un dia apareci6. No se parecia nada al Fo, venia limpio pero con hartas _cicatrices en la cara, una muy grande que le atravesaba la cabeza casi de oreja

73 2010Chile 0 cervezas, o le faltaba dinero para ir a ver una pelicula mexicana, de esas con hartas _canciones y paisajes campestres, le prestaba el dinero que hiciera falta, y que.

1 2010 Chile -¢A donde podriamos ir? Igual es como feriado. Tenemos hartas  horas por delante.

s 2010 Chile o lo odies. Es lo mas parecido a un hermano mayor que he tenido. Y me ha enviado hartas _peliculas desde que caché que lo mio es el aguantar, el tratar de entender, el

% 2010Chie Eduardo, Raberto, Lautaro, René y Poito, y mis dos medias-hermanas, Marta y Olga. Harios _hios, pero ue en esos anos no laman [a atencion, pues asi era el destino de

” 2010 Chile maderas y clavos, y construiremos mesas, armarios, un escenario y una pista de baile. Harto trabajo desde mafiana pa" tener todo listo a tiempo.

i) 2010 Ec. BILLY: ;Y como son pana? ; Hartas  peladas?

79 2010Méx. Mientras, recuerdo, como soldado viejo cubierto de cicatrices, con pocos laureles y hartas  derrotas, Bernal Diaz de los campos de pluma, puedo ir ofreciendo adelantos del
30 2010 Chile ccomunicacion que tiene Bielsa con Harold es espectacular. Creo que como presidente hizo hartas  cosas positivas, y uno piensa no solo en €l, sino que en los que lo rodean: el
51-80  Imprimir Exportar 4de5 Irapagina; Ir ® @ @ @

Referencia bibliografica:

«Fermando Gonzalez: "Estoy bien fisicamente y muy motivados. La Naci6n.cl. Santiago de Chile: lanacion.cl, 2008-05-23.

Clasificacién CORPES:

“Estoy con hartas ganas, es un tomeo que me motiva un montén y me siento bien. Lievo dos o tres dias de adaptacion y me sienio muy bien”, dijo el nacional

: Chilena,

Primera edicion. Medio: Escrito. Blogue: No ficcién. Soporte: Prensa. Tema: Actualidad, ocio y vida cotidiana.

Figure 3. Obtaining the origin of the results of harto in CORPES XXI.

3.2. Complex search

CORPES XXI allows for two types of complex searches: subcorpus search
and proximity search. From the standpoint of syntactic variation, both
possibilities are very useful, given that the former offers the option of
filtering the search by geographical origin (among other parameters) and the

latter allows searching combination of words.



Running head: CORPES XXI: a tool for the study of syntactic 16
variation

3.2.1. Subcorpus search

The possibilities of the extraction of information by subcorpus are closely
related to the structural parameters presented in section 2. The corpus allows
extracting information according to the Spanish varieties from the
subcorpus search. We can discriminate between European and American
Spanish, and, within the latter, delimit by linguistic areas or countries
according to the distribution we indicated in section 2 (see Figure 4).
Additionally, the search can be filtered with the parameters described in

section 2 (oral or written texts, fiction or non-fiction, topic, textual

typology, etc.):

Corpus del Espaiiol del Siglo XXI

REAT AADEMIA ESTRNGIA (CORPES) Version beta (0.83)
Concordanclas | Cospariciones | Configuracion | Ayuda | Mododecita | Sugerencias

Forma Clase de palabra | (Todos) ¢ Grafia original Subcorpus + Proximidad

Autor Fecha de clasificacion

(Todos) Andina
Origen | América Zonas lingiisticas | Antilas Paises Colombia
Espaia Caribe continental Venezuel la

(Todos) ‘

(Todos) (Todos) (Todos) (Todos) (Todos)
Medio Escito Bloque Ficcion Soporte Internet Tema Actualidad, ocio y vida cotidiana Tipologia Académico
Oral No ficcion Libre Artes, cultura y espectéculos Biografia memoria

Esladistico

Figure 4. Subcorpus search of CORPES XXI.

Taking as an example the use of harto as a quantifier meaning ‘a lot’,
we can check if this use is only documented in American Spanish or if a

given construction is only found in oral texts or in fiction texts.

3.2.2. Proximity search
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Another aspect that makes this corpus a valid tool for the study of syntactic
variation is the possibility of extracting data on a unit combination through
the proximity search. Within this type of search, the use of lemmatization
and categorization greatly broadens the possibilities of obtaining data.
Besides, if we indicate the distance between the linguistic units and the
order in which they appear (see Figure 5), we are able to identify sequences

with interpolated elements.

@ Corpus del Espafiol del Siglo XXI

REAL ACADEMIA ESPANOLA (CORPES) Versién beta (0.83)
Concordancias | Coapariciones | Configuracién | Ayuda | Modo de cita | Sugerencias

Lema Forma Clase de palabra____(Todos) 3 Grafia original - Subcorpus - Procimidad
w— — LS
Proximidad Limpiar
Lema Forma Clase de palabra | (Todos) D Distancia O Intervalo 1 D Ilzquierda  Derecha © Izquierda o derecha

Concordancia | Estadistica  Nueva consul ta

Figure 5. Proximity search of CORPES XXI.

Only a few years ago researchers couldn’t obtain information on the use of
the form ello ‘it’ as a direct object. The proximity search of this corpus
allows us to discover more about this use from a diatopic point of view.

According to the NGLE (2009), the demonstrative eso ‘that’ and the
personal pronoun ello ‘it’ differ in the fact that ello, contrary to eso, never
appears as direct object except "in the colloquial Spanish of Peru and other
zones of the Andean area [...] that the written language occasionally
reflects" (NGLE, 2009, § 16.2¢).

To corroborate or refute this, we start from the premise that the personal

pronoun does not have inflection, so we can look for it using the form
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search instead of the lemma search. Given that the direct object, in its
unmarked position, usually appears immediately after the verb, we can
indicate that the position of ello will be postverbal (extending, if needed, the
range of proximity). Thus, using the word class search, it is possible to

search for any verb followed by the pronoun ello (see Figure 6).

@ Corpus del Espaiiol del Siglo XXI

REAL ACADEMIA ESPAROL (CORPES) Versién beta (0.83)
Concordancias | Coapariciones | Configuracion | Ayuda | Mododecita | Suaerencias
Lema Forma Clase de palaby s Grafia original + Suboorpus - Proxmised
Modo + | Tiempo | Persona | Nomero
Proximidad  Limpiar
Concordancia | | Estadistica | | Nueva consiita

197 casos en 157 documentos.

REF. (Clasificacién, pais) CONCORDANCIA Ordenar por: _ Pivote clase de palabra + | sin criterio
41 200 Esp. por Vigil, se castigo con 5 afios de galeras més 5 de prision, si bien las mujeres sustituian ello por afios de convento, y 200 azotes...

42 2001 Esp. gracias en gran medida a los carburantes que les suministraban Estados Unidos. Mas, dicho ello, también es cierto que los planteamientos iniciales del franquismo tenian

a 2001 Pert Se ha llevado el expediente al archivo general.;QuE han hecho ustedes para ver elo?_Alserior Jorge Vazquez, sé le ha dado, o se le ha sacado de 1a carcel,

4 2001 Col Conservador Eduardo Albomoz. Esa nolicia [a dio el propio Albornoz. Hay pruebas para_demostrar allo, o

& 201 Esto organismo superpone sus controles a los del Tribunal do Cuentas. g ES y Mucho me femo que no. Y Tuera
% 20Esp i del mundo i tanto 8 en comunican) se_haga ollo realidad.

4700z Mex decepcionado. Pero, 4como hara Maria para dejarlo sali frente a Esteban? Lo ocullara? ¢;No iria ello en conlra de su modernidad? Detras del bello 1ostro de Miaria también hay aigunas
48 200200l martiriza. El preludio y de la melodia que no cesa. Fugitivas miradas. EI beso. ¢Como se interpretaba___ ello? ¢ Violaria para después despedise dandole un beso?

49 2002 Coll fantasias y tratar sin reclamos, ni solicitudes. Qué dificil debe ser ello.- Gentilmente me dio la mano y sin decir mas lo vi perderse calle abajo, en compariia de
50 2002 A.Dom. que hic ificios, y ser i porque los hacen. (No es ello la mejor evidencia de la falsedad de tal postura?

51__eoeEsp Siendo ello as, 1o ciert en Internet hay presencia aciiva e varias

52 2002 Esp. , pese a que a los arpistas, como a los sacerdotes, se les prefiere rapados, por ser ello un signo de pureza. Pero él no era un profesional; solo era un nifo que se

5 aetsp on busca de estlos de vida semejantes al modelo anglosajon del tpo “Cludad-jardin', avalado ello por la introduccién y luego masiicacion del uso del autombvil

54 aomeEsp todos, sino omitir algunos y afadir olros tanto en mayor nGmero como magnitud. JNo_es llo posible7Cratio: Lo es SGerates: ,Por ende, el que reproduzea 1000s producira

5% eon2Esp Gestierro las mas Juguetona, Ia mas focada por a gracia aparentemente iresponsable. Estaba ello de acuerdo Gon su podiica: Lo patéico, o loron, Io afligido y alicivo

56 2003Chie primer lugar, determinar qué actvidades requieren inversion y cudles no. Una vez_definido ollo, es necesario establecer Ia programacién de las diferentos actividades para

5 _amhg Tombres 1es cuesta mucho poner a Satumo y Hefesto  su favor, pero cuando por finlo_consiguen el 65 muy merforio

58 2003Cuba Los emisarios de Minos me han dicho que lo han oido maldecir al Laberinto, pero, & bastaria ello para reconocer a un héroe? 2 si le interrogo y descubro que no s Teseo,

59 2000 Cuba ‘Semantico, esta loy fu tiulada por sus autores como "para la Gemocracia n Cuba', justificado el al incluir on la Ley, adomas, Ia asistoncia para apoyar o i@nsito a 'la

60 2003 Cuba Ia crisis de los misies, se mantuvo importante mientras la cris i, ejemplifi ello con un andum dirigido por el Director de la USIA, Edward A. Murrow, al

21-60 | Imprimir | Exportar 2de 10 Ira pagina: Ir ®@ @@
Figure 6. Search results for ello as a direct object in CORPES XXI.

The corpus offers examples of the use of ello ‘it’ as a direct object
(sustituian ello ‘they replaced it’, ejemplificando ello ‘exemplifying it’, ver
ello ‘to see it’), but also of its use with other syntactic functions (siendo ello
‘being it’, bastaria ello ‘it would be enough’, dicho ello ‘said it’). Since the
corpus does not distinguish syntactic functions, the researcher must perform
the corresponding syntactic analysis and discard those cases that do not

correspond to the phenomenon sought.
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One can also verify the use of ello outside the areas indicated by the

NGLE (2009), such as Colombia, and also outside the colloquial language:

2)

Hay  pruebas para demostrar ello, dijo.

There.is evidence.PL for prove it said

‘There is evidence to prove it, he said.” («El culebron de
la reforma politica». El Tiempo, 2001-05-20, Colombia)
(Qué han hecho ustedes para ver ello?

what have.2PL done you.PL to see it

‘What have you done to see it?” (Debate: funciones del

Congreso y de los congresistas, 3/4, 01/12/01, CNR, Peru)

Due to the complexity of the construction, the researcher must precisely

arrange and further delimit the data obtained, but despite these limitations,

the corpus proves to be a tool of great utility to collect syntactic

constructions such as these.

The search through grammatical category allows attesting syntactic

combinations such as the possessive plus demonstrative construction. The

NGLE (2009, §§ 17.4z and 18.21-)) indicates that this type of structure was

common in Spanish until the 18" century and considers it as archaic
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nowadays,'? but it still survives in some dialectal varieties of the western
Iberian Peninsula and in some zones of the Andean area.

In this particular case the category specification that CORPES XXI
incorporate distinguishes clearly between the use of the elements as
pronouns or as determiners. This allows us to obtain the relevant data by

searching through grammatical category and proximity (see Figure 7).

@ Corpus del Espaiiol del Siglo XXI
[ CADEMIA " ((ORPPS) Versién beta (0.83)

AL A oL
Concordancias | Coapariciones | Configuracion | Ayuda | Mododecita | Sinarancias

Loma Forma
Nomero B Persona
Proximidad  Limpiar
Lema Foma Deracha  tzquiarda o deracha
Nomero B onero
571 casos en 428 documentos.
REF. (Clasificacion, pais) CCONCORDANCIA Ordenar por:  Afio ascendante B sinciterio B
1 2001 Chile maquinista y este s mi tren no perderia el tiempo en decir que soy un dentista y esta_mi camilla (levanta la mano simulando tocar el silbato del tren) uuuh, uuuh (queda
2 2001 Chie vale la pena saber o s mejor sequir sacando dientes y muelas en silencio bajo esta_mi nica luz, hasta morir hasta morir de viejo... 0 quizas, si supiera 1o que se
3 a0iAw habian Visto: quiZZ Crey6 qua los habrian prosentado alguna vaz, o quiza fuera os_su M0d0 do tratar a la gonte:
T a0 Wex ensayar_gVerdad, companera? Afimaste con 1a cabeza, con Ias pestanas y con esa U Gracia de venadita_AsT es, convino don Oal6n. Lo Creo, asequrd Santos. ¥ el domingo
5 2001 Méx 08 invita a hacer ese recorrido con su Ibro e cocina y, en especial, con estos_sus lorosos y humeantes caldos, chilealoles, chilpacholes, huatapes y sopas, conjunio
[T foriore, asta Tas vidas Go ahora son vulgares, Carajo. AST VlGar 65 6sta mi ida g 165 Gmos ancs. “SXplicarto por GUS, porG antes o ara asl. AT anos
7 20016l Salv Por dicha he sabido llegar a esta_mi edad de momia con la mente bien Iicida. Tal vez divago un poco, 1o acepto; pero
8 2001ElSal. y Io hace caminar como alma en pena por los patios, juntar hoj su , y darlas fuego a los montoncitos. Y ahi tenes a la Tt
8 2001 ElSal Susan si" da en la cade Apur las heridas d tu mami loca, y fue entonces cuando se dio cuenta de que no podia quedarse més en
0 2001 Mox ' do Zevallos s6lo podia venir como resulta de haber emparentado con 61 por esa_su sobrina... (Termina po , derotado.) 3
2001 Wex 75 qua hundios alTado do esa mujor. Padre Fafael, 6s pido quG revieria esias vuesiras _ Ulimas palabras. o & apodera do vuestia ala
12 2001 Guat No me molesta a jodedera de a Leonor. Solaments me hace reir esa_su entrios, Tectu Stas. Una manana
13 2001 Guat 2 cuanto ser humano camine con birrete y con guerrera por los corredores de esta nuestra escuela que ha visto mejores dias. vigilando y
14 2001 Guat como por arta de magia. Nada, ni succiones ni resoplidos lograron devolver la vida a aquella_mi i ic habi enque
15 2001 Guat malestar que 3 3 porese mi cuerpo magro y acabado. Pero no tengo tiempo para lamentarme. No puedo permitir
16 2001 Guat por las sombras, adiinando lo que sucodo frente a mi, me he refugiado on estas_mis itimas memorias, y lo primero que me vieno a la menta es esa época intensa do
72001 Col encadenado es 1gual a una fea y e pera faldera pero Coja, y empecé a amar 656 SU eloa W blanca nl negra es e, ml peria
18 2001 Col Tegistrado en la memoria, Como fu mirada revista ahora y nunca antes vista por estos tus. jos verdes porque td sabes que nunca jamas volveras a verlos sobre t, Extiana
1001 Col ndla que a ola la ™ ojos, esta i verde y Gue e gasto, y sentl miedo otra vez
20 2001 Col orre tan sabr0so, £Gero?; tan sabroso que es para los demas Mmi Correcorre, ese Ml iry venir de arrb: U 10 de la manana d
1-20  Imprimic  Exporiar 1de29  Irapagina: v [CIo)

Figure 7. Search results of the demonstrative + possessive construction in CORPES XXI.

We realize that this construction is used in current Spanish, as the following

examples show:

(3) a.  Esta mi segunda luna de miel con madame Arnoux

this my second honey moon with madam Arnoux

12 n fact, the NGLE (2009, § 17.4z) relates this structure to the Old Spanish construction
with a definite article and a possessive (la mi casa), since "the prenominal possessive
brings some relational information as a restrictive modifier [...], so that the demonstrative
or the preceding article constitute the true determinant".



Running head: CORPES XXI: a tool for the study of syntactic 21
variation

terminé poco después de aquella cena.
Finished.3pPL few after = ofthat  dinner
‘My second honey moon with madam Arnoux ended
shortly after that dinner.’ (Vargas Llosa, Mario:
Travesuras de la nifia mala, 2006, Peru).

b. De donde vendran nuevas alegrias, [...], a
from where come.FUT.3.PL new  joys to
estas nuestras tierras ...
these our.F.PL lands
‘From where new joys will come to our lands ...” (Mateo
Vasquez, Eddy: “Presa de Monte Grande: Umbral del Sur
redimido”. Listindiario.com, 2005-10-06, Dominican
Republic)

C. ... mientras posteo en este nuestro blog ...

while  post.1SG in this our blog

‘... while I post in our blog ...” (Alonso Coto, Manuel:
“Medios off como soporte de campafias online”.
Marketing Weblog. marketing.blogs.ie.edu, 2007-09-18,
Spain)

d. ... vos cantabas tan bien con esa fu  guitarra.

yousang  so well with this your guitar

‘You sang so well with your guitar.” (Nuiez, Agustin:

Brillo de luna, 2005, Paraguay)
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3.2.3. Combination of searches

The possibilities of the corpus increase if we combine searches. Hence, not
only can we search simultaneously by subcorpus and by proximity, but also
by proximity twice or more. This allows us to refine our search by
specifying the form, the lemma or the grammatical category preceding or
following the item.

In order to illustrate the combination of subcorpus search and proximity
search, we will use the syntactic structure formed by synthetic and analytic
comparatives (Tu ordenador es mas mejor que el mio ‘Lit. Your computer is
more better than mine’). Kany (1963/1969, p. 71) points out that it is
common practice to combine the analytical and synthetic comparative in
Spanish. According to him, this construction is already attested in Latin and
is found in classic authors, but nowadays it is relegated "to illiterate people
in popular and rustic general use, both in Spain and America". The
explanation for this phenomenon is due, on the one hand, to the fact that
most adjectives (the exceptions are mejor 'better', peor 'worse', mayor
'bigger' and menor 'smaller') are built in the comparative degree through
analytical processes and, on the other hand, to the fact that speakers
reanalyze synthetic comparatives as positive degree forms and, for this

reason, they include these comparative adjectives in analytical comparative
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structures'? (see Vigara Tauste, 2010). The NGLE (2009, § 13.3d) refers to
this construction in the following terms: "in the rural language of many
Spanish-speaking countries, lexical comparatives combined with syntactic
comparatives are attested”. The account of this phenomenon is not, then,
very precise, but CORPES XXI can greatly help to refine our knowledge.

If the corpus is consulted regarding the forms of analytical comparatives
of superiority (mds ‘more’), inferiority (menos ‘less’) and equality (fan ‘as
much as’), we can refine the search by incorporating proximity to any

comparative adjective and limiting it to America (see Figure 8).

Corpus del Espaiiol del Siglo XXI <
(CORPES)

¥ 4

Lema
Proximidad  Limpiar

Clase do

Lema Forma e

Namers (%) woneo (%) e

Subcorpus _ Limpiar

Titulo

31 casos en 27 documentos.
REF. (Clasificacion, pais)

g 2001 ven,
2 2001 Ay o
g 2002 Vi aueramos sal de un muladar que leva quinlenios aos hasiéndoss cada
0 2002

3 2003 Vi dosana
g

i

g

o

2008 Pert rozando el

2008 pert
2004 Ay
2004 Par.

o 2008 Ur Ta banda on o wpara aué?,
1 2005 Prico,

sssss

Figure 8. Search results of the combination of synthetic and analytical comparatives in

CORPES XXI.

13 Sanchez Lopez (2006, p. 39) explains that "other adjectives, being etymologically
comparative, currently lack this value and are exclusively positive. These are the adjectives
superior, inferior, anterior and posterior".
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We found examples in countries such as Mexico, Colombia, Uruguay,

Argentina, Peru, Paraguay, Venezuela, Guatemala and Chile, but not in

Cuba or other parts of Central America, such as Honduras, Costa Rica or El

Salvador, contrary to what Kany (1963/1969, p. 71) pointed out:'*

4) a.

— Mitio Generoso —dijo Merceditas— que es

my uncle Generoso said.3SG Merceditas that is
el que mas mejor de todos sabe  escribir.
the that more better of all  knows write
‘My uncle Generoso —said Merceditas—, who is the one
that better knows writing.” (Ferrini, Ernesto: La tristeza
de los burros, 2006, Peru)
...esel peor filmedel afio. 7Tan peor como el

is the worse film of.the year so worseas  the
libro, la miniserie y la novela.
book the miniseries and the novel
‘... 1s the worse film of the year, as bad as the book, the
miniseries and the novel.” (Morales, Nicolds: “Los
sopores del 2010. Sopor y piropos”. Revista

Arcadia.com, 2010-12-15, Colombia)

Kerry no es una alternativa, pero es menos peor

1471 cases are collected in Spain, but most of them respond to the older structure to refer to
people of 'advanced age', which indicates that the greater adjective refers to age and not to
size and, therefore, is an adjective in a positive degree. Only four cases were a combination
of the two comparative structures.
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Kerry notis a alternative but is less worse
que Bush.
than Bush
‘Kerry isn’t an alternative, but he isn’t as bad as Bush.’
(Rascon, Marco: “El modelo Kerry de legitimacion”. La
Jornada, 2005-05-10, Mexico)
d. ...y se basaenunsistemadel tipo intensivo
and CL base in a system of.the type intensive
(mas peor, aln).
more worse even
. it 1s based on a system of the intensive type (even
worse).”  (Montiel, Eduardo F.: “Medio Ambiente:
Manejo de desperdicios, qué hay que hacer... lo que hay
que cuidar”. Produccion Agroindustrial del Noa.

produccion.com.ar, 2001-08, Argentina)

The possibility of doing several proximity searches simultaneously can be
combined with the search by lemma and by grammatical category. This
allows obtaining examples of syntactic constructions such as the Spanish
explicative relative sentences containing the expletive use of mismo ‘which’
or the phenomenon of number discordance in the accusative pronoun.
Regarding the expletive use of mismo in explicative relative sentences

(Fue un intenso bombardeo, mismo que se apaciguo después ‘It was a
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heavy bombing, which was later on pacified’), the NGLE (2009, § 13.11n)

points out that this phenomenon is attested in Mexico, Central America, the

Andean area and in the youth speech of certain areas of the River Plate area.

The structure mismo que involves the omission of the definite article in front

of it, so the construction is used as e/ cual/la cual ‘who, which’:

()

... para conseguir cuatro puntos mas, mismos  que
for get four points more same.M.PL that
no fueron suficientes ...
not were enough
‘... in order to get four extra points, which were not
enough ...” (Velazquez, Ariel: “Hornets arruina la noche
a Ayon”. El Universal.mx, 2012-10-08, Mexico)
... en presencia de su esposa, misma que ipso facto
in presence of his wife = same.F.SG that ipso facto
no dudo un instante.
not hesitated one instant
‘... in the presence of his wife, who didn’t hesitate for a
single moment.” (Cuevas Molina, Rafael: Una familia
honorable, 2008, Guatemala)
.. lo podrian decir algunas personas que la

3SG.ACC could say some people that 3F.SG.ACC

han experimentado, mismas que [...] cedieron
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have.3PL experienced same  that  give.in.PST.3PL
a la dieta citrica.

to the diet citrus

‘... it could be said by some people that have experienced
it, who gave in to the citrus diet’. (Garcés, Laura:
“Piedras renales y dieta citrica”. Blog Salud y Belleza
Natural.  saludnatural.biomanantial.com, 2008-01-08,

Spain).

In order to find this data in CORPES XXI, we need to combine different
resources offered by the corpus. In this case, we will use the search by the
lemma mismo (which allows us to take into consideration all the inflected
forms at the same time), and we will combine two criteria in the proximity
search to filter the element that appears before or after mismo. First of all,
we specify the category relative to the right of the element searched, which
allows us to be sure that mismo is expletive —since it is the use that mismo
gets when preceded by a relative, in which case it is a redundant element
with respect to the other relative; secondly, we specify the punctuation
mark, which is crucial to find this type of constructions because the

expletive mismo only appears in explicative relative sentences, that is, in
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those delimited by commas. !> Consequently, the search will have the

following structure: comma-+mismo-+relative (see Figure 9).

@ Corpus del Espatiol del Siglo XXI <
(CORPES)  Version beta (063) | Cecta

819 casos en 592 documentos.
REF. (Clasificacion, pals)

Tial, . Guatemala

2001 Viex.
10 2001 Méx.
" 2001 Mex.
2 2001 Mex

6 2001 Go
w 2001 Mex
e 2001 Wiex.

Figure 9. Search results of expletive mismo ‘which’ in the explicative relative

sentences in CORPES XXI.

Number disagreement in accusative pronouns is another interesting case of
syntactic variation. In sentences like Aquello [SG] se los [PL] dije bien claro
a tus amigos ‘I told that very clearly to your friends’ the accusative clitic /os
agrees with the indirect object (a fus amigos ‘to your friends’) and not with
the direct object (aquello ‘that’). The NGLE (2009, § 35.2h) notes that,
sometimes, when the pronoun se refers to the indirect object, the direct

object agrees with thein number with the referent of the dative'® because se

15 This is also a big advantage to look for parenthetic discourse markers, for example.

16 Rivarola (1985), Mello (1992) and Fernandez Soriano (1999, pp. 1257-1258) consider
that the two clitic pronouns (indirect object+direct object) form a morphological unit where
the plural morpheme —s is inserted at the end. Besides, Company (1992, 1998) shows that
this construction was gramaticalized by subjectivization, because speakers reanalyze the
morpheme -s, which has a plural value and features of the dative [+ animated, + human].
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is invariable. This only occurs when the indirect object has a plural referent
and the direct object has a singular referent, so we are dealing with a
phenomenon of hypercharacterization of number.

In addition, the RAE indicates that this construction is "common in the
oral and colloquial language of many areas of America, as well as in Canary
Spanish" and that it is extending "to the cultured registers (in Mexico,
Continental Caribbean and part of the Central American, River Plate and
Andean areas); in others (Chile, Spain and part of the Andean and Antillean
areas), it is not considered to be part of these registers” (NGLE, 2009, §
35.2h).

In order to be able to attest the existence of this syntactic variant in
CORPES XXI, we search the pronominal sequence se los and decir. In this
case, it is difficult to find examples using the corpus possibilities, because
not all the resulting examples belong to this kind of structure. Thereby,
starting from the pronoun /os, we have searched for the form se that
immediately precedes it and the lemma decir (that is, all the conjugated
forms of this verb) located immediately to its right, without specifying the
grammatical category of any of these elements. The search result is as

follows:
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@ Corpus del Espaiol del Siglo XXI
(CORPES)  Version beta (0.83) |

CONCORDANCIA Ordenar por: [EErT—
o5 soldado. Marana, Eorza sré de I revoluion. Ya ango un plan, ms tarde o105
Waisania: (A Vargas y su o) (S0 108

‘anoche! El péjaro ya estaba enjaulado, pero ahora volara de nuevo. S/ hubiéramos

2001 Crile Hubert. Hay
2001 Guat
2001 EI5alv. jos. " i i ~les dije. "Uno se llama Z6simo;
2001 Guat I X
2001 Guat. i més a gusto, Y i los 3

s 2001 Col. Bah -jo-,lo del dinoro es una excusa de

0 2001 Guba ‘Quién vera por ios der

W 2001 Esp primera

iz 2001 Ur

3 2002 e los

i 2002 Ur Sobre flosn. Una historia dentro de ofra istoria... Ya se 1o Gl & mi madre mucho de i

ko 2002 . "a caball’ ice, leno de alegri T

i 2002 £ Salv. - For

7 2002 Nic. ol Rubénse I

18 2002 Ni. ¥a o le quieren oir més de o que pueda decires, oh, anto que 10s ameé, yo se I

® 2002 Cal. vida “ierda, ' Gusta nada, nada". E1 muchacho coge

20 2002 Ven. Yose los |Ochenta kios

Figure 10. Search results of the structure se los in CORPES XXI.

CORPES XXI registers 152 cases of this construction in 132 documents.
Some examples are reproduced below:
(6) a. ...se los dije, ahora ya también
3.DAT 3PL.ACC told.1SG now already also
son habanadictos.
are Havana-addicts
‘... I told them, now they are Havana addicts too.’
(Partida, Eugenio: «La Habana Club». La Habana Club y
otros relatos, 2002, Mexico)
b. Perovivir esmdas que saberse vivo. Se
but live.INF is more than know.INF.SE alive 3.DAT
los digo yo que ahora que supuestamente menos

3.M.PL.ACC. told I that now that supposedly less

vivo ...
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alive

‘But living is more than knowing oneself alive. I told it
now, when I am apparently less alive.” (Infante Guell,
Manuela: Rey planta. www.escenachilena.uchile.cl, 2014-

06-16, Chile)

In these examples, the clitic los is plural, but it is referring (anaphorically or
cataphorically) to an statement, which has to be expressed in singular, and
the clitic se has the plural referent ustedes ‘you’ (addressee with 3™ person
morphology).

In this construction gender disagreement is more marked than number
disagreement (NGLE, 2009, § 35.21). In order to test this generalization, we
use the same search criteria as in the previous case, but substituting the form
los for las. The search result provides 36 cases in 33 documents; only two of

them show gender disagreement:
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Corpus del Espafiol del Siglo XXI
(CORPES)

Version beta (0.83)

Wuchisimo.
st de una somana antes de 1o que serd el Teleton del 12 10, so
oy,

1 2006 Mex,
2 2006 B0

sssssss e [ o5 5 manera de Gecirselas? Apaga la colla

Figure 11. Search results of the structure se las in CORPES XXI.

(7) a. ... Aurora sabia del  Platillo de Nudillos mezclados,
Aurora knew of.the stew  of knuckles mixed

porque usted se  la dijo a la madre Pilar
because you 3.DAT 3F.SG.ACC told to the mother Pilar
en medio de la confesion; como tantas  otras ...
in middle of the confession like so.many others
‘... Aurora knew about The Mixed Knuckles Stew because
you told it to Mother Pilar in the middle of the confession;
like so many others ... (Lefiero Franco, Estela: EI Codex
Romanoff, 2005, Mexico)

b. Y wunamodalidad que tiene Teleton en este afio, y
and a modality thathas Teleton in this year and
se las digo, [...] se podra hacer la
3.DAT 3F.PL.ACC tell IMP can.FUT.3SG do.INF the

recaudacion.
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collection

‘And a modality that Teleton has this year, and I tell you,
the collection will be possible.” (Primera emision:
grabacion en directo, 11/11/03, Imagen Informativa.

Mexico, Oral)

In both cases, the accusative pronoun agrees in gender and number with the
referent of the dative pronoun. In (7a) the accusative clitic should be /o (it
refers to a previous statement) but it surfaces as /a (feminine and singular),
showing agreement with the indirect object a la madre de Pilar; in (7b) the
referent of the direct object might be a nominal element (e/ /ibro ‘the book’)
or the sentence se podra hacer la recaudacion, but the clitic las is agreeing

with the female audience attending the television program.

3.3. Processing the results

Until now we have described the search procedures of CORPES XXI and we

have emphasized their utility to obtain syntactic data. The corpus offers two

more basic tools to carry out a first treatment of the results: different sorting

options and statistics.

3.3.1. Sorting the results
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Although sorting the examples may not seem relevant at first, the level of
development that this function has in CORPES XXI makes it a very useful
resource from the standpoint of syntactic variation. In this sense, the corpus
allows basic orderings, such as grouping the results by year (ascending or
descending order), country, linguistic area, author or title. However, what
makes this corpus interesting for the study of syntactic variation is that it
allows ordering the examples by the elements that appear before or after the
searched form, lemma or grammatical category (see Figure 12). Besides, the
corpus also offers the possibility of sorting the examples by “pivot” (as
much for form as for lemma or for grammatical category), which allows
grouping together the examples that share the same form, the same lemma

or the same grammatical category (see Figure 12).

F Corpus del Espafiol del Siglo XXI <<
REAL ACADEMIA ESPANOLA (CORPES) Versi6n beta (0.83) Cerrar st
Concordancias | Coapariciones | Configuracién | Ayuda | Modo decita | Sugerencias
Lema  haro Forma Clase de palabra Grafiaoriginal + Subsorpus + Proxmidad

Namero 7) Genero %) Funcien C B

2casosen 74 documen tos.

REF. (Clasificacion, pais)
61 2oeChie

8 awechie es pueden
5 s alomén. Y suspir6- Me o temia. Pero también o enfiendo, tar
8 a0s0nle
8 zsCnie
8 a0s0nle usa d por
67 2008 Chile Tengo hartas
8 a0s0nle Gargo de cantar, y en esa cosa sl que no
6 aoepen
70 a0e0nle
T eowolex
72 aoioMex
75 eow00nie
74 aowchie
75 mwchie
7% eow0nle
7 mwchie
7 awec
78 eooex
80 awchie

s més mimado, fue criado asi...y tiene que tropezar_hartas.

i
levemos _hartas
hartas

eniia capaz. ES como raro no, yo hago hartas.

These ordering possibilities are helpful for the analysis of the data. For

example, in the case of the use of harto ‘full’ as a quantifier meaning ‘a lot’,
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we can sort the examples by considering the grammatical category of the
element to the right of the quantifier, so that we group all the combinatorial
possibilities according to the grammatical category of the element with
which it co-appears. This allows the researcher to provide closer analyses
of, for example, the type of nouns ([£count], [-count] used as [+count] in

plural or singular) combined with the quantifier (see Figure 13).

@ Corpus del Espaiiol del Siglo XXI
(CORPES)
harto Forma Glase de palabra Grafiaorignal + Subcorpus + Proxmaa

Namero ) Gonoro %) Funcion ( 0]

92 casos en 74 documentos.

REF. (Clasificacion, pais)

21 2008 Chile
22 z0080nie
23 zo0sEsp

24 zooaChie
25 2omChie

e, pensé en sallr con él. Pero nunca tan desesperada como para

mi patron, y a ustedes les p

Lautaro, René y Pollto, y mis dos medias-hermanas, Martay Olga. Hartos.
amarios, pista de balle. Harto

21-40  imprimir  Exportar 2;1e5 Ir apagina: Ir ®®®®
Figure 13. Ordering by the first category to the right of harto ‘a lot’

In the same way, this classification is also helpful in the analysis of
constructions in which ello ‘it’ functions as a direct object. Hence, the
output of the searches can be ordered by pivot on the form and, next, the
different verbs that combine with ello ‘it’ as a direct object can be grouped

together, which may be helpful in the syntactic analysis (see Figure 14).
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@ Corpus del Espaiiol del Siglo XXI

REAL ACADEMIA ESPAROL (CORPES) Versién beta (0.83)
Concordancias | Coapariciones | Configuracion | Ayuda | Modo decita | Sugerencias

Lema Forma Clase de palabra | verbo i Grafia original Sibopus | [ -Proamoaa

Modo | +| Tiempo | Persona < Nomero

Proximidad  Limpiar
Loma Foma sl Glasa do palabra | (Todos) *]  @Distancia O Intervalo 1 z lzquierda ® Derecha () Izquierda a deracha
Concord Estadistica | | Nueva consulta

197 casos en 157 documentos.

REF. (Clasificacion, pais) ciA I Ordenar por: (Pivote forma D) [i;m orterio %)
1 2009 Esp. elo Sy
2 2010 Chile 3 ta
i zoorrona s adversafs, amarrado
s 2008 Ven. ,_apegado
s 2002 Esp. jargin", avalado
6 2003 Cuba rinto, pefj, ; bastaria
D Cerraban
8 2004 Ur. ie la idi
B zonex Tata de explcaciones, ;no habiia que sopesar como una posbiidad (y solamdfite como
10 2004 C.fiica, 10 habri algo que los hubi d ”
1" 2010 Col. acti pl
12 2oreEsp pue reaccién de duelo por la pérdica de ello con una fase depresiva. Las reacciones adaptativas red
13 2003 Cuba proceso de Jello a que, dad:
14 2003 Peril poli Oq Am en ltalia?
15 2o09perc o . jCuar ra conocer 617 Muchas, muchas horas de entrenamiento con su
16 2011 Cal. hace a ), porg ‘mi gusto por considerara as bie
7 ao0sE0U Los lugarejos i
18 200sh y su consiguen elo o5 muy mertoro.
18 20055 2 a Know how Convertir Aiguien
20 2010ven ast Creer 7 una peligr 1as ey

Figure 14. Ordering by pivot on the form with the examples containing ello as a direct

object

3.3.2. Statistics

CORPES XXI allows obtaining statistics of the search results. The corpus
offers statistical data of the searched phenomena with regard to five
parameters: country, area, period, topic and textual typology. Furthermore,
the corpus shows both the absolute frequency —that is, the total number of
cases that can be found within the corpus plus the total number of
documents containing this type of cases— and the standardized frequency
for each million of words. By offering standardized frequencies, we have a
more realistic idea of the representativeness of this phenomenon in the
corpus. This fact is another strength of this corpus, since the frequencies
often depend on a corpus being balanced in all its parameters (see Rojo,

2014; Rojo, 2016b).
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The corpus offers these two frequencies in the total of the obtained
results (see Figure 15, number 1) and it also shows these frequencies
according to the five parameters pointed out (which is shown through tables
and graphics) (see Figure 15). In addition, researchers can sort these

frequencies from highest to lowest according to their interests.

Corpus del Espaiiol del Siglo XXI
(CORPES) | Version beta (0.83)|

+Subcorpus -+ Proximidad

Distribucién Zona

avvo B BE

7 —] Frecuencia normal lizada: 0,37 casos por millén I 1

Distribucion Tema

] . [l o] |2/ 8]E

027
1-10de13 pégina; 12

Distribucién Periodo

Distribucion Tipologia
Periodo Freq Frorm. Distribucién Tipologia

20062010 51 044 Fror
20012005 £ 038 086
2011-2015 1 026 o
1-3ded pgina: 1 o oo o
Hpo o1 o
ST ‘ e

Figure 15. Statistics of the quantifier harto in the CORPES XXI.

Nevertheless, CORPES XXI is a corpus "under construction and, therefore,
with imbalances and misalignments that will gradually disappear in later
versions", as pointed out in its presentation in the RAE’s website. For
example, not all texts incorporate textual typology and there is still a lack of
texts from some countries, topics and years to cover the forms envisaged
according to these parameters. In addition, we consider necessary to note
that a corpus is a tool for managing large amounts of information, but the

researcher's intervention in the interpretation of the data is unavoidable,
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since he/she is who must assess the relevance of the information for his/her
research. Despite this, the corpus, which consists of almost 312 million
forms, is a tool characterized by its flexibility, since the researcher can adapt
it according to his/her interests and, therefore, create a customized corpus.
Regardless of the fact that the corpus is in elaboration process, the
possibility of performing a statistical treatment of the results can greatly
facilitate the job of the researcher in the interpretation of the data. For
instance, the statistical tool of CORPES XXI can be used to know the
geographical distribution of a syntactic phenomenon like the use of
expletive mismo in explicative relative sentences. If we look at the absolute
frequency of this phenomenon, we can see that the area in which it is more
attested 1s Mexico and Central America (90,7% of the cases), followed at a
great distance by the Andean and Continental Caribbean areas (both with a
2,4% of the cases). These data agree with the considerations of the NGLE
(2009, 13.11n) regarding the extent of this phenomenon, except for the case
of Continental Caribbean, since the NGLE did not indicate its use in this
area. Given that the statistics also allows obtaining the distribution of this
phenomenon by countries, one can observe its high frequency in Mexico
(76,3% of the cases), and, then, it could be argued that this is a characteristic
phenomenon of this country. The rest of the countries are very far from
Mexico in the statistics (Honduras, with a 3,8%; Guatemala, with a 3,5% or

Nicaragua, with a 2,8%).
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The standardized frequency corroborates these considerations about the
extent of the phenomenon: the area of Mexico and Central America, which,
as already pointed out, had a higher absolute frequency, have the highest
relative frequency too. However, in some instances this is not the case. This
i1s so Dbecause standardized frequency Dbetter determines the
representativeness of any phenomenon in the corpus, since it takes into
account the number of forms assigned to each parameter (area, year,
country, topic). That is, it is possible that a phenomenon has a low presence
in absolute terms, but if the number of forms assigned to that parameter is
scarce, then the representativeness of the phenomenon increases. In the case
of the expletive use of mismo in explicative relative sentences, in USA there
are only 8 cases in absolute data (1%); however, the representativeness of
these cases is important because this country is assigned very few forms in
the whole corpus. Hence, its standardized frequency is higher (2,51) than in
areas like the Andean or the Continental Caribbean ones, which are in the
second and the third place with regard to their absolute frequency. Taking
into account this issue in relation to frequencies, it is important to note that
this tool allows us to verify that this construction is frequent in Mexico and
in Central America (as pointed out by the NGLE), especially in México, and
that, by linguistic contact, it is spreading to the Spanish of the USA. On the
other hand, the results show its scarce use in other areas such as the Andean

area or the Continental Caribbean zone (see Figure 16).
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Distribucién Zona

Frecuencia absoluta: 819

Zona Freq Fnorm.
México y Centroamérica 743 16,31
Andina 20 1,11
Caribe continental 20 0,68
Espafia 13 0,15
Chilena 9 0,63
Estados Unidos 8 2,51
Antillas 4 0,21
Rio de la Plata 2 0,06
1-8de8 pagina: 1
Distribucién Pais
Pais Freq Fnorm.
Meéxico 625 23,10
Honduras 31 12,40
Guatemala 29 7,84
Nicaragua 23 6,57
El Salvador 22 6,14
Espafia 13 0,15
Venezuela 13 1,09
Ecuador 12 2,07
Chile 9 0,63
Costa Rica 9 2,86

1-10de 18

pégina: 12

XX

Distribucion Zona

{

Distribucion Pais

Zh

Figure 16. Statistics of expletive mismo in the explicative relative sentences in CORPES

F: i lizada: 3,31 casos por millon

@ Méxicoy Centroamérica
Andina

® Caribe continental

© Espaia

@ Chilena

® Estados Unidos

® Antillas

® Rio de la Plata

@ México
Honduras
® Guatemala
© Nicaragua
® ElSalvador
® Espaia
® Venezuela
® Ecuador
® Chile
® Otros

It is also interesting to compare the statistics of two related constructions

in order to observe the distribution among variants. For example, if we

compare number disagreement with gender disagreement in accusative

pronouns, we observe that both the absolute and the standardized frequency

of number disagreement (absolute frequency: 152 cases in 132 documents;

standardized frequency: 0,61) is much higher than that of gender

disagreement (absolute frequency: 38 cases in 35 documents; standardized

frequency: 0,15). These data lead to the conclusion that gender

disagreement in accusative pronouns is scarce in current Spanish. Besides,

when comparing the two variants on the basis of the statistical data offered

by the corpus, one can also infer some conclusions from a diatopic
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perspective. For instance, number disagreement has a low frequency in the
Spanish spoken in Spain (4 cases of 132, with a standardized frequency of
0,04), which contrasts with the usual attestation of this phenomenon in
American Spanish, especially in Mexico and Central America (67 cases of
132, with a standardized frequency of 1,47), Continental Caribbean (29
cases of 132, with a standardized frequency of 1,00) and River Plate area
(21 cases of 132, with a standardized frequency of 0,64). By contrast,
gender disagreement —despite being scarcely attested in general terms— is
attested with the same degree of vitality both in Spain and in Mexico and
Central America (10 cases of 38, with a standardized frequency of 0,21),
even though in Chile or River Plate it shows more standardized frequency or

the same (0,28 and 0,21, respectively) (see Figure 17).

se los se las

Distribucién Zona
Distribucién Zona
Zona Freq Fnorm.~
Chilena 4 0,28
México y Centroamérica 10 0,21 Caribe continental £y 100
Rio de la Plata 7 0,21 Rio de la Plata 21 064
Antillas 3 0,16 Chilena 14 098
Espafa 10 0,11 Antillas 8 0,42
Andina 2 0,11 Andina 7 0,38
Caribe continental 2 0,06 Espafia 4 0,04
1-7de7 pagina: 1 Estados Unidos 2 0,62
1-8de8 pégina: 1

Zona Freq Fnorm.~

Meéxico y Centroamérica 67 1,47

Figure 17. Statistics of the use of se los/se las in several linguistic areas in CORPES XXI.

As we have previously pointed out, the statistics offered by CORPES XXI
also account for the distribution of the searched phenomenon according to
the topic and the typology of the texts in which it appears. In this sense, one

can check if a given phenomenon is related to a particular topic or a
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particular type of text. For example, in the case of number disagreement in
the direct object, it is possible to notice that the textual typology plays a role
in the use of these structures, since fiction presents 1.54 cases by million.
Regarding this, theatre, a clear example of orality, presents 3.46 cases by
million of this phenomenon, followed by short story (1.71) and novel (1.12)

(see Figure 18).

Distribucién Tema
Distribucion Tipologia

Tema Freq Fnorm.

Novela 59 1,12 Tipologia Freq Fnorm.
Teatro 33 3,46 Ficcion 116 1,54
Relato 21 1,71 Divulgacion 3 0,22
Actualidad, ocio y vida Noticia 1 0,08
cotidiana Blog 1 0,26
0,29 1-4ded pégina: 1

Ciencias sociales, creencias y
pensamiento

Politica, economia y justicia 0,13
0,19
3,98
0,06
1-9de9 pégina: 1

Artes, cultura y espectaculos
Guion
Salud

“wo o ©

Figure 18. Statistics of the use of the construction se los according to the typology and the

topic of the texts in CORPES XXI.

Taking this fact into account, it is possible to relate these typologies to a
particular degree of formality. Hence, fiction texts (novels, short stories,
theatre) could correspond to a high degree of formality. However, these
correspondences could lead to wrong conclusions because fiction texts can
contain fragments with a low degree of formality. For instance, the
combination of synthetic and analytic comparatives is more attested in
fiction texts, with a standardized frequency of 0,26, especially in short
stories (0,73), theatre (0,41) and novels (0,13). Nevertheless, it is necessary

to point out that most of the examples found, despite their typology, contain
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fragments close to orality, such as speeches of characters in novels and
narratives, or the expression of personal opinions in the case of journalistic
texts (see examples in 3 above).

Therefore, in the absence of a classification of the texts according to their
formality, the statistics by typology and by topic must be complemented
with the analysis of the context in which the examples appear, which will
lead the researcher to determine whether formality is a relevant factor in the

use of each particular phenomenon.

4. Conclusions

In this chapter we showed the suitability of corpora to do research on
syntactic variation. Based on the results obtained in this study, we have
shown the great possibilities of CORPES XXI in the analysis of linguistic
variation in current Spanish. First, the lemmatization and grammatical
categorization of words makes it possible to search for morphological and
syntactic phenomena and their analysis from a diatopic point of view. The
searches allowed by the corpus are appropriate to find data about syntactic
phenomena, especially the search for proximity. Besides, the possibility of
combining searches increases the advantages of this corpus from the
standpoint of syntactic variation. As we have illustrated, one of the

weaknesses of the corpus is that it does not offer a classification of the
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documents from a diastratic and a diaphasic perspective, and hence it is the
researcher who must interpret whether these variables are significant or not
for the analysis of the text itself. In the same way, searches or classifications
by syntactic functions cannot be performed either, which would be desirable
in order to improve the exploitation of the corpus for syntactic purposes.
Therefore, CORPES XXI is an ideal tool to obtain syntactic variation data
in Spanish if one knows all the possibilities we described. CORPES XXI is a
reliable complement (or even a clear alternative) to the use of linguistic
atlases in the study of syntactic variation in Spanish, given that linguistic
atlases usually lack syntactic information and do not offer the great

versatility of this corpus.
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